
 
· Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Produkt unbeschädigt ist.  
· Ohne Deckel ist die Dose für den Backofen geeignet; beim Gebrauch in der Mikrowelle darf  

der Deckel nicht verriegelt werden.  
· In der Mikrowelle oder dem Backofen wird die Dose heiß. Verwenden Sie immer Topfhandschuhe  

oder Topflappen. 
 

 
· Before each use, make sure that the product is undamaged. 
· Without the lid, the container is suitable for the oven; the lid must not be locked when using  

in the microwave.  
· The container gets hot in the microwave or oven. Always use oven gloves or potholders. 
 

 
· Avant chaque utilisation, assurez-vous que le produit n'est pas endommagé. 
· Sans couvercle, la boîte peut être utilisée au four ; lors de l'utilisation au micro-ondes, le couvercle  

ne doit pas être verrouillé.  
· Dans le micro-ondes ou le four, la boîte devient chaude. Utilisez toujours des gants de cuisine ou des 

maniques.   
 

 
· Prima di ogni utilizzo, accertarsi che il prodotto non sia danneggiato. 
· Senza coperchio, il contenitore è adatto al forno; il coperchio non deve essere chiuso quando si usa  

nel microonde.  
· Il contenitore si scalda nel microonde o nel forno. Utilizzare sempre guanti da cucina o presine.   
 

 
· Antes de cada uso, asegúrese de que el producto no presenta daños. 
· Sin tapa, el contenedor es apropiado para el horno; la tapa no debe cerrarse cuando se utilice  

en el  microondas.  
· El contenedor se calienta en el microondas o en el horno. Utilice siempre guantes de cocina o agarradores. 
 

 
· Controleer voor elk gebruik of het product onbeschadigd is.  
· Zonder deksel is de container geschikt voor de oven; het deksel mag niet vergrendeld zijn bij gebruik  

in de magnetron.  
· De container wordt heet in de magnetron of oven. Gebruik altijd ovenhandschoenen of pannenlappen.
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